


ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА

Абітурієнтам, які вступають до аспірантури з іншої галузі знань
(спеціальності), ніж та, що зазначена в їхньому дипломі магістра
(спеціаліста), за рішенням Приймальної комісії можуть бути призначені
додаткові вступні випробування. Додаткове вступне випробування передує
вступному іспиту зі спеціальності.

Зміст програми додаткового вступного випробування зі спеціальності
B11 «Філологія» передбачає виявлення володіння майбутніми аспірантами
здобутками гуманітарної науки в галузі філології (з мовознавства /
літературознавства / фольклористики / перекладознавства).

Оцінювання додаткового вступного випробування здійснюється таким
чином: «зараховано» або «не зараховано». У тому випадку, коли за додаткове
вступне випробування вступник отримав оцінку «не зараховано», він не
допускається до вступного іспиту зі спеціальності і позбавляється права
брати участь у конкурсі.

СТРУКТУРА І ЗМІСТ, ФОРМА ПРОВЕДЕННЯ
Додаткове вступне випробування відбувається в усній формі на основі білетів

встановленого зразка. Час на підготовку – 60 хв.
Структура оцінки за відповідь абітурієнтів на додатковому вступному

випробуванні.

За 200-бальною шкалою Оцінка
160 – 200 зараховано
0 – 159 не зараховано

КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ

Рівень
Бальна
оцінка

Характеристика відповідей вступника

Високий 190 – 200
зараховано

Абітурієнт дає повну та розгорнуту відповідь на
питання білета, демонструє вільне володіння
понятійним апаратом, повністю розкриває суть
поставленого питання, добре орієнтується у
міжпредметних зв'язках, наводить приклади.

Достатній 175 – 189 У відповідях допущено неточності або незначні

зараховано помилки, проте абітурієнт демонструє розуміння
матеріалу, логічно обґрунтовує свої міркування.



Задовільний 160 – 174
зараховано

Відповіді на питання білета носять фрагментарний
характер, переважно відтворюють знання на рівні
запам’ятовування. Знання з предмета є неповними,
абітурієнт плутається у визначеннях, втрачає логіку
та послідовність розкриття питання, не наводить
приклади.

Низький 145 – 159
не
зараховано

Абітурієнт не осмислює змісту питання білета, не
володіє основним термінологічним апаратом
дисципліни, демонструє відсутність умінь міркувати,
робити висновки.

Дуже низький 100 – 144
не
зараховано

Абітурієнт допустив грубі помилки, зовсім не
розкрив змісту питання, відповідь відсутня.
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